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内容概要

《交替传译》属于广东外语外贸大学高级翻译学院国家级精品课程“英语口译(课程系列)”的一部分
，也是翻译专业本科口译系列教材之一。
之所以称系列教材，是因为在多年的教学实践当中我们发现，所谓教口译，如果不只是作为一种语言
教学手段，而是培养可以上岗的口译人员，那就应该不仅仅教口译涉及的两种语言知识和对比，还要
涵盖口译工作可能涉及的专题内容，更应该教授和培养口译当中应用的专门的技巧。
一门课或一本教材，要做到面面俱到，最终可能变成没有重点而且无法操作。
所以，口译课程的组织，可以根据语言展开，也可以侧重不同主题，或者以口译技巧为线索。

《交替传译》属于上述第三种，以口译技巧为主线组织教学。
该教材把口译能力看作一种信息处理能力。
为培养这种能力，《交替传译》把信息处理分为不同阶段，对每个阶段的技巧进行分解细化。
根据口译工作思路，信息处理过程可分为：信息分析——信息存储——信息转换，前一阶段是后一阶
段的基础，后一阶段在前一阶段基础上进行深化；每个阶段各有不同的技巧侧重。
无论是阶段划分还是技巧分解，教材安排从宏观到微观，从抽象(大脑思维过程)到具体(语篇的翻译)
，通过各种练习完成一个从量变到质变的过程，达到培养口译工作能力的目的。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<交替传译>>

书籍目录

编者说明
教学建议
第1章　交替传译概论
第2章　交替传泽之信息分析
　第1单元　整体意义与逻辑结构
　第2单元　信息层次
　第3单元　信息筛选与整理
第3章　交替传译之笔记
　第1单元　笔记的功能与本质
　第2单元　笔记的过程
　第3单元　笔记的原则与方法(一)
　第4单元　笔记的原则与方法(二)
　第5单元　笔记的符号与工具
第4章　交替传泽之信息转换
　第1单元　口语体篇章　英译中
　第2单元　口语体篇章　中译英
　第3单元　书面体篇章　英译中
　第4单元　书面体篇章　中译英
　第5单元　礼仪祝词英译中
　第6单元　礼仪祝词中译英
第5章　职业素质与综合训练
　第1单元　译前准备
　第2单元　现场表现
　第3单元　职业道德
　第4单元　数字转换技巧
　第5单元　数字句型转换
参考文献

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<交替传译>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 4


